
hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

1/2

সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৫০১৮

৬৬/ আল-কুরআেনর ফাযীলাতসমূহ (كتاب فضائل القرآن)
পিরেদঃ ৬৬/১৫. কুরআন মাজীদ িতলাওয়ােতর সময় শাি নেম আেস ও মালািয়কাহ অবতীণ হয়।

باب : نُزولِ السينَة والْمَئة عنْدَ قراءة الْقُرآنِ.

আরবী

وقَال اللَّيث حدَّثَن يزِيدُ بن الْهادِ عن محمدِ بن ابراهيم عن اسيدِ بن حضيرٍ قَال بينَما

تَتفَس تفَس سالْفَر الَتذْ جا نْدَهطَةٌ عوبرم هسفَرو ةقَرةَ الْبروس لاللَّي نم اقْري وه

نُهانَ ابكو فرفَانْص سالْفَر الَتفَج اقَر ثُم سالْفَر تَتسو تفَس سالْفَر الَتفَج افَقَر

يحي قَرِيبا منْها فَاشْفَق انْ تُصيبه فَلَما اجتَره رفَع راسه الَ السماء حتَّ ما يراها

نا ابي ارٍ اقْريضح نا ابي ااقْر ه عليه وسلم فَقَالال صل ِالنَّب دَّثح حبصا افَلَم

سار تفَعا فَربا قَرِينْهانَ مكو يحي نْ تَطَاا هال لوسا ري شْفَقْتفَا رٍ قَاليضح

حابِيصالْم ثَالما اهيف الظُّلَّة ثْلذَا مفَا اءمالس َلا سار تفَعفَر هلَيا فْترفَانْص

لَوكَ وتوصل نَتةُ دئَلْكَ الْمت قَال  ا ذَاكَ قَالم تَدْرِيو ا قَالاهرا  َّتح تجفَخَر

ثدِيذَا الْحه دَّثَنحادِ والْه ناب قَال منْهى مارتَتَو  اهلَيا النَّاس نْظُري تحبص تاقَر

عبدُ اله بن خَبابٍ عن ابِ سعيدٍ الْخُدْرِيِ عن اسيدِ بن حضيرٍ.

বাংলা

৫০১৮. লায়স (রহ.) উসাইদ ইবনু যায়র (রাঃ) হেত বিণত য, একদা রাে িতিন সুরা বাকারা পাঠ করিছেলন।

তখন তাঁর ঘাড়ািট তারই পােশ বাঁধা িছল। হঠাৎ ঘাড়ািট ভীত হেয় লাফ িদেয় উঠল এবং ছুটাছুিট  করল।

যখন পাঠ ব করেলন তখনই ঘাড়ািট শা হল। আবার পাঠ  করেলন। ঘাড়ািট আেগর মত করল। যখন

পাঠ ব করেলন ঘাড়ািট শা হল। আবার পাঠ আর করেল ঘাড়ািট আেগর মত করেত লাগল। এ সময় তার

পু ইয়াহইয়া ঘাড়ািটর িনকেট িছল। তার ভয় হিল য, ঘাড়ািট তার পুেক পদদিলত করেব। তখন িতিন

পুেক টেন আনেলন এবং আকােশর িদেক তািকেয় িকছু দখেত পেলন। পরিদন সকােল িতিন রাসূলুা

সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ উ ঘটনা বলেলন। ঘটনা েন নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলনঃ হ ইবনু দায়র (রাঃ)! তুিম যিদ পাঠ করেত, হ ইবনু দায়র (রাঃ)! তুিম যিদ পাঠ করেত।



hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

2/2

ইবনু যায়র আরয করেলন, আমার ছেলিট ঘাড়ার িনকট থাকায় আিম ভয় পেয় গলাম হয়ত বা ঘাড়ািট

তােক পদদিলত করেব, সুতরাং আিম আমার মাথা উপের উঠােতই মেঘর মত িকছু দখলাম, যা আেলার মত

িছল। আিম যখন বাইের এলাম তখন আর িকছু দলাম না। তখন নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন,

তুিম িক জােনা, ওটা কী িছল? বলেলন, না। তখন নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তারা িছল

মালািয়কাহ। তামার িতলাওয়াত েন তামার কােছ এেসিছল। তুিম যিদ সকাল পয িতলাওয়াত করেত তারাও

ততণ পয এখােন অবান করত এবং লােকরা তােদরেক দখেত পত। এরপর হাদীেসর অন একিট সনদ

বিণত হেয়েছ। [মুসিলম ৬/৩৬, হাঃ ৭৯৬, আহমাদ ১১৭৬৬] (আধুিনক কাশনীঃ অনুেদ, ইসলািমক

ফাউেশনঃ অনুেদ)

English

Narrated Usaid bin Hudair:

That while he was reciting Surat Al-Baqara (The Cow) at night, and his horse
was tied beside him, the horse was suddenly startled and troubled. When he
stopped reciting, the horse became quiet, and when he started again, the
horse was startled again. Then he stopped reciting and the horse became
quiet too. He started reciting again and the horse was startled and troubled
once again. Then he stopped reciting and his son, Yahya was beside the
horse. He was afraid that the horse might trample on him. When he took the
boy away and looked towards the sky, he could not see it. The next morning
he informed the Prophet who said, "Recite, O Ibn Hudair! Recite, O Ibn
Hudair!" Ibn Hudair replied, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! My son, Yahya was
near the horse and I was afraid that it might trample on him, so I looked
towards the sky, and went to him. When I looked at the sky, I saw something
like a cloud containing what looked like lamps, so I went out in order not to
see it." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Do you know what that was?" Ibn Hudair
replied, "No." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Those were Angels who came near to
you for your voice and if you had kept on reciting till dawn, it would have
remained there till morning when people would have seen it as it would not
have disappeared.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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